Padomes 1988. gada 24. jūnija Regula (EOTK, EK, Euratom) Nr. 2049/88 par grozījumiem 1977. gada 21. decembra Finanšu regulā par Eiropas Kopienu budžetu

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ogļu un tērauda kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši tā 78.h pantu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 209. pantu,

ņemot vērā Eiropas Atomenerģijas kopienas dibināšanas līgumu, jo īpaši 183. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu2,

ņemot vērā Revīzijas tiesas atzinumu3,

tā kā Samierināšanas komitejā ir notikusi Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas 1975. gada 4. marta Kopīgajā deklarācijā4 paredzētā samierināšana;

tā kā 1977. gada 21. decembra Finanšu regulā, kas pēdējoreiz grozīta ar Regulu (EOTK, EK, Euratom) nr. 1600/88, jāizdara grozījumi, lai stātos spēkā Eiropas Padomes 1988. gada 11.—13. februāra Briseles sanāksmes secinājumi par ikgadējo asignējumu stingrāku pārvaldību, kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanas noteikumiem un iespēju iekļaut budžetā “negatīvu rezervi”;

tā kā budžeta pārvaldības uzlabošanas un asignējumu labākas pārredzamības interesēs līdz finanšu gada beigām neizmantotajiem diferencētajiem asignējumiem pēc noteikumiem būtu jāzaudē spēks; tā kā Komisijai tomēr jābūt pilnvarotai izdarīt dažus pārgrāmatojumus, pamatojoties uz īpašiem kritērijiem; tā kā dažus asignējumus, kas atbrīvoti no saistībām, var atkal darīt pieejamus tikai pēc īpašiem kritērijiem un ar Komisijas lēmumu;

tā kā gada pārskata principu nostiprināšana nevar traucēt Kopienu politikai noteikto mērķu sasniegšanu;

tā kā Finanšu regulā jāatspoguļo noteikumi par Eiropas Lauksaimniecības vadības un garantiju fonda (ELVGF) Garantiju nodaļas finansēšanu, ņemot vērā grozījumus Padomes 1970. gada 21. aprīļa Regulā (EEK) nr. 729/70 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu, kas pēdējoreiz grozīta ar Regulu (EEK) nr. 2048/88;

tā kā ir jāpievieno piemērots noteikums, kas ļautu budžetā iekļaut negatīvu rezervi, kas ierobežota līdz noteiktai summai,

ir pieņēmusi šo REGULU:
1. pants

1977. gada 21. decembra Finanšu regula ar šo tiek grozīta šādi:

1. 1. pantu papildina ar šādu 3.a punktu:

“3.a Juridiskajās saistībās, ko uzņemas pasākumos, kuri ir ilgāki par vienu finanšu gadu, iekļaujams izpildes termiņš, ko, piešķirot palīdzību, noteiktā veidā norāda saņēmējam.

Šo termiņu nosaka, pienācīgi ievērojot vajadzību finansētās darbības īstenot vairākos gados un īpašos īstenošanas nosacījumus dažādās palīdzības jomās.

Īpašos apstākļos Komisija var šo saistību izpildes termiņu koriģēt, pamatojoties uz saņēmēju sniegtiem pietiekamiem pierādījumiem.”

2. 6. panta 2. punktu aizstāj ar šādu:

“2. Ja budžeta pozīcijās tiek šķirti saistību asignējumi un maksājumu asignējumi, saistību asignējumi un maksājumu asignējumi, kas nav izmantoti līdz tā finanšu gada beigām, kurā tie iekļauti, pēc vispārēja noteikuma zaudē spēku. Tomēr ar Komisijas lēmumu, kas pieņemts līdz 15. februārim, tos var pārgrāmatot uz nākamo finanšu gadu, bet tikai saskaņā ar šādiem kritērijiem:

a) saistību asignējumu gadījumā:

— summas, kas attiecas uz darbībām, kuru priekšdarbi ir faktiski pabeigti līdz 31. decembrim, bet kuru norēķinu saistības vēl nav uzņemtas; saistības par šīm summām vispārīgi jāuzņemas līdz nākamā gada 31. martam,

— summas, kas vajadzīgas, ja Padome finanšu gada beigās ir pieņēmusi pamata dokumentu, bet Komisija līdz 31. decembrim nav uzņēmusies saistības par šim mērķim budžetā paredzētajiem asignējumiem;

b) maksājumu asignējumu gadījumā:

— summas, kas vajadzīgas, lai segtu esošās saistības, vai kas attiecas uz pārgrāmatotiem saistību asignējumiem, ja nākamajam finanšu gadam budžetā paredzētie asignējumi  attiecīgajās pozīcijās nesedz prasības. Īstenojot budžeta izpildes pilnvaras, Komisija atkarā no pārvaldības vajadzībām cenšas vispirms izmantot kārtējam finanšu gadam apstiprinātos asignējumus un neizmantot pārgrāmatotos asignējumus, iekams pirmie nav iztērēti.

Līdz 15. martam Komisija informē budžeta pārvaldes iestādi par pieņemto lēmumu un norāda, kā katram pārgrāmatojumam piemēroti saskaņotie kritēriji .”

3. 6. panta 6. punktu aizstāj ar šādu punktu:

“6. Ja budžeta pozīcijās, kur saistību asignējumi un maksājumu asignējumi tiek šķirti, saistības atceļamas tāpēc, ka pilnīgi vai daļēji nav īstenoti projekti, kam tās bijušas atvēlētas, attiecīgie asignējumi parasti zaudē spēku finanšu gadā pēc tā gada, kurā saistību asignējumi iekļauti budžetā.

Tomēr izņēmuma kārtā saistību asignējumu atcelto saistību apmērā var atkal darīt pieejamu, ja ir svarīgi izpildīt sākotnēji plānoto programmu, ja vien kārtējā finanšu gada budžetā šim nolūkam ir pieejami līdzekļi.

Katra finanšu gada sākumā Komisija tāpēc pārbauda asignējumus, kas atcelti iepriekšējā finanšu gadā, un novērtē, vai ir vajadzība asignējumus atkal darīt pieejamus.

Komisija pieņem lēmumu līdz katra finanšu gada 15. februārim.

Līdz 15. martam Komisija informē budžeta pārvaldes iestādi par pieņemto lēmumu un norāda, kālab šie asignējumi atkal darīti pieejami.”

4. 15. pantu papildina ar šādu punktu:

 “4.a Komisijas iedaļā var būt “negatīva rezerve”, kuras limits ir 200 miljoni ECU. Šajā rezervē, ko iekļauj atsevišķā nodaļā, var būt gan saistību asignējumi, gan maksājumu asignējumi.

Šo rezervi sastāda līdz finanšu gada beigām, veicot pārvietojumus 21. pantā noteiktajā kārtībā.”

5. 73. panta 2. punkta pēdējo ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— saskaņā ar 6. pantu pārgrāmatotie asignējumi,”.

6. 73. panta 3. punkta ceturto un piekto ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— saskaņā ar 6. pantu pārgrāmatotie saistību asignējumi un maksājumu asignējumi,”.

7. 73. panta 4. punkta pirmo ievilkumu aizstāj ar šādu:

“— pārgrāmatoto asignējumu summu, nošķirot saistību asignējumus, maksājumu asignējumus un nediferencētus asignējumus,”.

8. 73. panta 4. punktā svītro piekto ievilkumu.

9. 88. panta 3. punkta pēdējo daļu aizstāj ar šādu:

“Maksājumu asignējumi ir izdevumu limits, kuru drīkst izmaksāt vai atļaut izmaksāt vienā finanšu gadā par saistībām, kas uzņemtas kārtējā gadā vai iepriekšējos finanšu gados.”

10. 88. pantā svītro 4. punktu.

11. 98. pantu aizstāj ar šādu:

“98. pants

Izdevumus grāmato finanšu gada kontos, pamatojoties uz avansiem, ko attiecīgajā gadā Komisija izsniegusi dalībvalstīm saskaņā ar Regulas (EEC) nr. 729/70 5. pantu, ja vien grāmatvedis saņēmis paziņojumu par to saistībām un atļauju līdz nākamā gada 31. janvārim.”

12. 99. pantu aizstāj ar šādu:

“99. pants

1. Regulas (EEK) nr. 729/70 5. panta 2. punkta b) apakšpunktā paredzētās kontu dzēšanas mērķis ir noteikt, cik liela to izdevumu summa, kuru attiecīgajā finanšu gadā izdara katra dalībvalsts, jāatzīst par maksājamu no ELVGF.

2. Kontu dzēšanas grafiks ir noteikts Regulā (EEK) nr. 729/70.

3. Kontu dzēšanas atlikumu, t. i., starpību starp kopējiem izdevumiem, kas iegrāmatoti finanšu gadam saskaņā ar 97. un 98. pantu, un kopējiem izdevumiem, ko Komisija atzinusi par pieļaujamiem, kontus dzēšot, iegrāmato atsevišķā pantā kā papildu izdevumus vai izdevumu samazinājumu.”

13. 100. panta 1. punktā frāzi “nākamā finanšu gada 1. aprīlim” aizstāj ar frāzi “nākamā finanšu gada 1. februārim”.

14. 101. panta 1. punkta otrajā daļā un 101. panta 2. punkta pirmajā daļā frāzi “nākamā finanšu gada 31. marta” aizstāj ar “nākamā finanšu gada 31. janvāra”.

15. 101. pantu papildina ar šādu 3. punktu:

“3. Par pārvietojumiem attiecībā uz “valūtas rezervēm”, kas ir iekļautas budžeta nodaļā “provizoriski asignējumi” un kuru iekļaušanu, izmantošanu un finansēšanas nosacījumus nosaka attiecīgi Padomes 1988. gada 24. jūnija Lēmums nr. 88/377/EEC par budžeta disciplīnu* un Padomes 1988. gada 24. jūnija Lēmums nr. 88/376/EEC/Euratom par Kopienu pašu resursu sistēmu**, kā arī noteikumiem, kas pieņemti saskaņā ar pēdējo, lemj budžeta pārvaldes iestāde saskaņā ar šīs regulas 21. panta 2. punkta otro daļu.

* OJ No L 185, 15. 7. 1988, p. 29.

** OJ No L 185, 15. 7. 1988, p. 24.”

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 1988. gada 24. jūnijā.
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